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WPROWADZENIE  |  INTRODUCTION

Niniejszy glosariusz opracowano w ramach projektu „Zwięk-
szony dostęp do szczepień dla nowo przybyłych migrantów” (Ac-
ToVAX4NAM), współfinansowanego przez UE, którego celem jest 
poprawa zasięgu szczepień nowo przybyłych migrantów (NAM). 
Niemniej jednak Słownik Podstawowych Terminów dotyczących 
szczepień pozostaje narzędziem wspierającym szczepienia i wie-
dzę na temat szczepionek, niezależnie od kontekstu, w jakim został 
stworzony.

W rzeczywistości jest on możliwy do zastosowania nie tylko w 
kontekście migracji w przypadku nowo przybyłych migrantów, ale 
także w przypadku migrantów długoterminowych.

This Glossary was produced as part of the “Increased Access for 
Newly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM), a project co-funded by the 
EU, aimed at improving vaccination coverage of Newly Arrived Mi-
grants (NAMs). Nonetheless, the Glossary of Essential Terms on Vac-
cination remains a tool in support of vaccination and vaccine literacy 
regardless of the context in which it was created.

In fact, it is employable not only within the migration context 
for newly arrived migrants, but also for long-term migrants.
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Celem Słownika Podstawowych Terminów dotyczących szcze-
pień jest umożliwienie, wzmocnienie, ukierunkowanie i ułatwienie 
dostępu do szczepień i promocji zdrowia dla NAM. Działanie to 
zwiększy także zdolność reagowania systemu opieki zdrowotnej na 
kwestie związane z umiejętnością stosowania szczepionek.

Informowanie i udostępnianie w łatwy i zrozumiały sposób 
niezbędnych informacji związanych ze szczepionkami docelowym 
specjalistom zwiększy ich zdolność do opowiadania się za dostę-
pem NAM do szczepień.

The purpose of the Glossary of Essential Terms on Vaccina-
tion is to enable, empower, guide and facilitate access to vac-
cinations and health promotion services for NAMs. This action 
will also increase the responsiveness of the health care system 
to vaccine literacy themes.

By informing and sharing, in an easy operable manner, es-
sential information related to vaccines with the targeted pro-
fessionals, it will boost their ability to advocate for NAMs’ ac-
cess to vaccination.
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Wyżej wymienieni profesjonaliści, do których kierowani są mi-
granci, to wszyscy, którzy spotykają się z NAM w swojej codziennej 
pracy, tacy jak mediatorzy kulturowi, operatorzy pracujący w sys-
temach przyjmowania uchodźców i osób ubiegających się o azyl, 
nauczyciele języków migrantów, pracownicy socjalni, przywódcy 
społeczności, przywódcy religijni itp.

Słownik Podstawowych Terminów dotyczących szczepień po-
dzielony jest na dwie sekcje: pierwsza zawiera terminologię zwią-
zaną ze szczepieniami, druga poświęcona jest terminologii zwią-
zanej z kontekstem organizacji opieki zdrowotnej w danym kraju. 
Określenia zawarte w drugiej sekcji nie są ułożone w porządku al-
fabetycznym, ale podążają logiczną ścieżką, która może poprawić 
zrozumienie pojęć przez użytkowników i wesprzeć ich w procesie 
szczepienia.

The above mentioned targeted professionals are all those 
who encounter the NAMs in their daily work, such as cultural 
mediators, operators working in reception systems for refu-
gees and asylum seekers, language teachers for migrants, so-
cial workers, community leaders, religious leaders etc.

The Glossary of Essential Terms on Vaccination is organized 
in two sections: the first one contains terms about vaccination 
related terminology, the second is dedicated to terminology 
related to the country specific health care organisation con- 
text. Lemmas are not organised in an alphabetical order, but 
they follow a logical pathway that could enhance the users’ un-
derstanding of concepts, and support them in the vaccination 
process.
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Narzędzie to zostało nazwane Słownikiem Podstawowych Ter-
minów dotyczących szczepień, ponieważ zawiera kilka określeń 
wyjaśnionych w sposób kompletny, a zarazem prosty, który do-
starcza wszystkich niezbędnych informacji osobom planującym 
szczepienia, zwłaszcza tym, które nie mają żadnego wykształcenia 
medycznego.

Wśród wybranych terminów znajdują się takie, które ze wzglę-
du na większą złożoność mogą wymagać bardziej szczegółowych 
wyjaśnień.

This tool has been named Glossary of Essential Terms on 
Vaccination, because it entails a few lemmas explained in a 
complete yet simple manner, that provides all the necessary 
information to those approaching vaccination, especially those 
who do not have any health background.

Among the selected terms there are some that, due to their 
greater complexity, may require more detailed explanations.
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Terminy te zostały oznaczone gwiazdką, aby zasugerować moż-
liwy kontakt z osobą medyczną. Dlatego narzędzie to zachęca rów-
nież do interakcji z personelem służby zdrowia, zwiększając w ten 
sposób również przestrzeganie zasad szczepień, przy jednocze-
snym zapewnieniu możliwie najpełniejszych informacji.

Dokument, zawsze dążąc do wzrostu świadomości zdrowotnej, 
opiera się również na zasadach 3A, które mówią, że informacje 
zdrowotne muszą być dokładne, dostępne i możliwe do podjęcia.

These terms have been labelled with an asterisk to recom-
mend a possible contact with a medical figure. Therefore, this 
tool also encourages interaction with health care staff, thus 
also increasing adherence to the vaccination services, while 
still providing as complete as possible information.

Always in the pursuit of health literacy, the document is also 
based on the 3A’s rules, which states that health information 
must be Accurate, Accessible and Actionable.
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Dokładność w odniesieniu do określenia świadomości zdrowot-
nej nie oznacza umniejszania informacji lub zniekształcania do-
kładności naukowej, ale dążenie do dokładnego i kompleksowego 
przedstawiania informacji, wciąż uwzględniając pozostałe cechy.

Jednym z założeń przy pisaniu definicji było użycie prostego ję-
zyka, który ułatwi każdemu zrozumienie i wykorzystanie informa-
cji na temat zdrowia. Szczególną uwagę zwrócono na dobór słów, 
konstrukcję zdania i ton.

Określenie dostępny, odnosi się do sposobu, w jaki dokument 
powinien być rozpowszechniany i znajdować się w zasięgu NAM. 
Beneficjentami Słownika są jednak profesjonaliści najbliżsi NAM. 
To właśnie za ich pośrednictwem ma się odbywać obieg informacji 
na temat szczepień i podjąć próbę zniesienia części barier utrud-
niających NAM dostęp do szczepień.

Accurate, in reference to health literacy practices, does not 
mean diminishing information or distorting scientific accuracy, 
but striving to present information accurately and comprehen-
sively still with respect to the other characteristics.

One of the guiding points in writing the definitions was the 
usage of a plain language that makes it easy for everyone to 
understand and use health information. Particular attention 
was paid to the word choice, the sentence structure and tone.

Accessible, refers to the way the document should be circu-
lated and be within reach of NAMs. However, the beneficiaries 
of the Glossary are the professionals closest to NAMs. It is via 
them that it is intended to promote circulation of information 
on immunisation and to try abolishing some of the barriers that 
impede NAMs access to vaccination.
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Wreszcie ważne jest dostarczanie przydatnych informacji zwią-
zanych ze szczepionkami i drogami podania szczepionek. Ozna-
cza to, że glosariusz pozostanie przydatnym narzędziem w rękach 
osób, które go otrzymają.

Jest to szczególnie prawdziwe w odniesieniu do drugiej części 
Słownika Podstawowych Terminów dotyczących szczepień, który 
zawiera terminologię związaną ze specyficznym kontekstem orga-
nizacji opieki zdrowotnej w krajach będących partnerami konsor-
cjum projektu (Cypr, Niemcy, Grecja, Włochy, Malta, Polska, Ru-
munia, Hiszpania).

Finally, it is important to provide actionable information re-
lated to vaccines and vaccination pathways. This means that 
the glossary shall remain a resourceful tool in the hands of 
those provided with it.

This is particularly true in regards to the second section of 
the Glossary of Essential Terms on Vaccination that contains 
terminology related to the specific health care organisation 
context of the countries that are partners of the project con-
sortium (Cyprus, Germany, Greece, Italy, Malta, Poland, Roma-
nia, Spain).

This is particularly true in regards to the second section of 
the Glossary of Essential Terms on Vaccination that contains 
terminology related to the specific health care organisation 
context of the countries that are partners of the project con-
sortium (Cyprus, Germany, Greece, Italy, Malta, Poland, Roma-
nia, Spain).
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Cele słownika

Poinformowanie docelowych specjalistów o kluczo-
wych terminach związanych ze szczepieniami, aby mo-
gli z kolei rozwiać obawy NAM związane ze szczepienia-
mi.

To inform the targeted professionals of the key 
terms related to vaccination so that they can, 
in turn, address NAMs’ vaccination related con-
cerns.

Wzmocnienie pozycji docelowych specjalistów 
poprzez zapewnienie jasnych i zrozumiałych in-
formacji o szczepieniach w celu wzmocnienia 
procesu szczepień.

Dzielenie się wiedzą o funkcjonowaniu Systemu 
Opieki Zdrowotnej i szczepieniach oferowanych 
w każdym konkretnym kraju oraz terminologią 
stosowaną w tym zakresie.

To empower the targeted professionals by provid-
ing clear and understandable information about 
immunization in order to strengthen the vaccina-
tion process.

To share knowledge about how the Health System 
and vaccination offer work in each specific coun-
try and the terminology specifically used in each 
one of them.

Goals of the Glossary
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* Terminy oznaczone gwiazdką mogą 
wymagać dodatkowych wyjaśnień ze 
strony personelu medycznego.

* The definitions provided below are 
simple explanations of important 
vaccination related terms. If further 
explanations are required, it is best 
to consult a medical professional

Podstawowa 
terminologia 
związana ze 
szczepieniami  

Essential  
Terminology  

Related to  
Vaccination 

Sekcja 1

SECTION 1
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Zarazki
są to małe mikroorganizmy, które 
można zobaczyć tylko za pomocą mi-
kroskopu. Istnieje wiele różnych ro-
dzajów mikroorganizmów, takich jak 
bakterie, wirusy, grzyby i glony. Nie 
wszystkie mikroorganizmy powodują 
choroby u ludzi, ale wiele z nich jest 
chorobotwórcza.

Zakażenie

jest to stan, który występuje, gdy 
potencjalnie niebezpieczny mikro-
organizm (wirus, bakteria, grzyb 
itp.) zdoła dostać się do naszego 
organizmu i rozmnażać się w nim, 
walcząc z naszym układem od-
pornościowym. Infekcje zdarzają 
się cały czas, jednak wielokrotnie 
nawet ich nie zauważamy. W rze-
czywistości, gdy nasz organizm 
działa prawidłowo, infekcje mogą 
nie powodować objawów. Osoba 
z infekcją nie zawsze przenosi in-
fekcję na inne osoby.

Infection 

it is a condition that occurs when 
a potentially dangerous microor-
ganism (virus, bacteria, fungi, etc.) 
manages to enter our body and rep-
licate itself, fighting with our im-
mune system. Infections happen all 
the time, however, in several cases 
we don’t even notice. In fact, when 
our body works properly, infections 
may not cause symptoms. A person 
with an infection does not always 
pass the infection on to other peo-
ple.

Germs
they are tiny microorganisms that 
can only be seen with a microscope. 
There are many different types of 
microorganisms such as bacteria, 
viruses, fungi and algae. Not all mi-
croorganisms cause diseases in hu-
mans, but some can.
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Infectious Disease

it is a disease that could develop from 
an infection resulting in the appear-
ance of symptoms. This happens be-
cause, due to various reasons, our 
body is unable to fight the microorgan-
ism that caused the infection. Other 
than the visit with a physician, various 
diagnostic tests can be done to find 
out whether you have an infectious dis-
ease or not. The choice of which test to 
conduct (swabs, culture tests, blood 
tests, instrumental examinations, etc.) 
depends on the type of disease. If you 
have any doubts or questions about di-
agnostic tests for infectious diseases, 
you can ask the healthcare staff. 

Disease that can be 
prevented through 
vaccination.

It is a specific infectious disease for 
which there is a vaccine, the admin-
istration of which prevents us from 
getting this disease.

Choroba zakaźna

jest to choroba, która może roz-
winąć się w wyniku infekcji powo-
dującej pojawienie się objawów. 
Dzieje się tak, ponieważ z różnych 
powodów nasz organizm nie jest 
w stanie walczyć z mikroorgani-
zmem, który spowodował infekcję. 
Oprócz wizyty u lekarza można 
wykonać różne testy diagnostycz-
ne, aby dowiedzieć się, czy cho-
rujesz na chorobę zakaźną, czy 
nie. Wybór testu do przeprowa-
dzenia (np. wymazy, hodowle, te-
sty z krwi, inne badania) zależy od 
choroby. Jeśli masz jakiekolwiek 
wątpliwości lub pytania dotyczące 
testów diagnostycznych na choro-
by zakaźne, możesz zapytać per-
sonel medyczny. 

 

Choroba której można 
zapobiegać przez 
szczepienie

jest to określona choroba zakaź-
na, dla której istnieje szczepionka, 
której podanie powoduje, że nie 
zachorujemy na tę chorobę. 
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Immune System

it is a complex system within our 
body that protects us from disease 
when it is in the condition to work 
properly. It consists of several ele-
ments (such as organs, tissues, cells, 
etc.), including antibodies.

Immune Status 

it is the state in which our immune 
system is generally in, and it very 
often depends on a person’s general 
state of health. The strength of our 
immune system is affected by a few 
things: whether we already have an 
illness or not, whether we take cer-
tain types of medication, etc. It is 
also influenced by what we eat and 
by some of our lifestyle habits such 
as smoking, drinking a lot of alco-
hol, being sedentary, getting little 
sleep, or being under stress. Your 
immune status can benefit greatly 
from vaccination, as this strength-
ens it, making it more difficult for 
the disease to occur. Each vac-
cine improves your immune status 
against a specific disease.

Układ odpornościowy

jest to złożony system w naszym 
organizmie, który chroni nas przed 
chorobą, gdy jest w stanie prawi-
dłowo działać. Składa się z wielu 
elementów np. takich jak narządy, 
tkanki, komórki itp.), Ważne zna-
czenie w walce z chorobą odgry-
wają przeciwciała.

 
Status immunologiczny

jest to stan, w którym obecnie znajdu-
je się nasz układ odpornościowy i bar-
dzo często zależy od ogólnego stanu 
zdrowia danej osoby. Na siłę naszego 
układu odpornościowego wpływa kil-
ka rzeczy: czy już chorujemy na jakąś 
chorobę, czy przyjmujemy pewne ro-
dzaje leków, czy niedawno mieliśmy 
operację itp. Wpływa na to również 
to, co jemy i niektóre z naszych na-
wyków związanych ze stylem życia, 
takich jak palenie papierosów, picie 
dużej ilości alkoholu, siedzący tryb 
życia, mało snu lub stres. Twój stan 
immunologiczny może znacznie sko-
rzystać na szczepieniu, ponieważ 
to wzmacnia go, utrudniając wystą-
pienie choroby. Każda szczepionka 
poprawia stan odporności przeciwko 
określonej chorobie.
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Vaccine Immune 
Response

it is the reaction of the immune sys-
tem to the stimulus produced by a 
vaccine that will develop immunity. 
The response imitates an encounter 
with a specific infectious microor-
ganism without the risk of the infec-
tion itself.

Odpowiedź 
immunologiczna na 
szczepienie
jest to reakcja układu odpornościo-
wego na bodziec wytwarzany przez 
szczepionkę, która zwiększy odpor-
ność organizmu. Odpowiedź imituje 
spotkanie z konkretnym zakaźnym 
mikroorganizmem bez ryzyka samej 
infekcji.
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Vaccine

it is a specific type of drug that 
helps our body strengthen our im-
mune system and prevent possible 
damage caused by the infection of 
certain microorganisms. It averts 
the occurrence of a disease or it 
can reduce eventual symptoms. The 
currently available vaccines are safe 
and effective. ‘Safe’, means that they 
have passed (as for drugs) the Safe-
ty Standards imposed by interna-
tional and national control bodies. 
‘Effective’, means that their ability 
to prevent infections and diseases 
has been scientifically proven.

Szczepionka

jest to specyficzny rodzaj leku, któ-
ry pomaga naszemu organizmowi 
wzmocnić nasz układ odpornościowy 
i zapobiec możliwym uszkodzeniom 
spowodowanym infekcją niektórych 
mikroorganizmów. Zapobiega wystą-
pieniu choroby lub może zmniejszyć 
objawy uboczne. Obecnie dostępne 
szczepionki są bezpieczne i skutecz-
ne. „Bezpieczne” oznacza, że prze-
szły normy bezpieczeństwa narzuco-
ne przez międzynarodowe i krajowe 
organy kontrolne. „Skuteczny” ozna-
cza, że ich zdolność do zapobiegania 
infekcjom i chorobom została udo-
wodniona naukowo.

Herd Immunity 
it is a condition that is established 
when the majority of the population 
within a country or region, is im-
munised against a certain microor-
ganism, either by the vaccine or be-
cause they have recovered from the 
infection. This greatly reduces the 
circulation of that microorganism, 
extending the protective effects to 
the people who could not be vacci-
nated due to specific contraindica-
tions.

Odporność populacyjna

jest  to stan, który ustala się, gdy 
większość populacji w danym kra-
ju lub regionie jest uodporniona na 
określony mikroorganizm, albo przez 
szczepionkę, albo dlatego, że wy-
zdrowiała po infekcji. To znacznie 
zmniejsza krążenie w środowisku 
tego mikroorganizmu, rozszerzając 
działanie ochronne na osoby, które 
nie mogły być szczepione z powodu 
przeciwwskazań.
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Vaccination

it is the administration of one or 
more vaccines together. Most vac-
cines are administered by injection 
in certain parts of the body: most 
frequently in the upper arm, in some 
cases (i.e. children) in the lower 
body; some can be taken orally (i.e. 
by mouth). 

Szczepienie

jest to podanie jednej lub więcej 
szczepionek razem. Większość 
szczepionek podaje się we wstrzyk-
nięciach w określone części ciała: 
najczęściej w górną część ramienia, 
w niektórych przypadkach (np. dzie-
ci) w nóżkę – w udo; niektóre można 
przyjmować doustnie (tj. doustnie). 
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Side-Effect 
/ Adverse Event 

they are annoying effects that you 
may experience after the vaccina-
tion, due to the action of one or more 
components of the vaccine. Often 
this is pain at the site of injection 
or a slight fever. Rarely there can be 
a more serious reaction. You must 
always inform the healthcare pro-
fessionals if you have a severe re-
action after having a vaccination. All 
major side-effects/adverse events 
are collected and periodically eva-
luated by the competent authorities 
to ensure the vaccines safety.

Vaccine Anamnesis (also 
called Medical History)

it is a collection of information about 
your health status, the medication 
you take and any illnesses you cur-
rently have or have had. You are also 
asked what other vaccinations you 
had already and whether there were 
any reactions, such as fever, allergic 
reactions, etc. This information is im-
portant to rule out any contraindica-
tions to vaccination. The information 
collected will, under no circumstan-
ce, be disseminated.

Wywiad dotyczący 
szczepień (zwany także 
historią choroby)

jest to zbiór informacji o Twoim sta-
nie zdrowia, przyjmowanych lekach i 
wszelkich chorobach, na które obec-
nie chorujesz lub chorowałeś. Zosta-
niesz również zapytany, jakie inne 
szczepienia już miałeś i czy wystąpiły 
jakieś reakcje, takie jak gorączka, re-
akcje alergiczne itp. Ta informacja jest 
ważna, aby wykluczyć wszelkie prze-
ciwwskazania do szczepienia. Zebra-
ne informacje w żadnym wypadku nie 
będą rozpowszechniane. 

Efekt uboczny / zdarzenie 
niepożądane (reakcja 
niepożądana)
są to objawy, które mogą wystąpić 
po szczepieniu, spowodowane dzia-
łaniem jednego lub więcej składni-
ków szczepionki. Często jest to ból w 
miejscu wstrzyknięcia lub gorączka. 
Rzadko może być poważniejsza re-
akcja. Należy zawsze poinformować 
personel medyczny, jeśli wystąpi cięż-
ka reakcja po szczepieniu. Wszystkie 
główne skutki uboczne / zdarzenia 
niepożądane są okresowo oceniane 
przez właściwe organy w celu zapew-
nienia bezpieczeństwa szczepionek.
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Vaccination Documentation 
(also called Vaccine or 
Immunisation Records)

they are personal documents 
showing which vaccinations, to-
gether with number of doses and 
date of administration, you have 
previously received, including tho-
se received in other countries. It is 
very important that, if you had any 
type of vaccinations in your life, you 
always keep an up- to-date record 
to show your previous vaccination.

Vaccine Course
/ Vaccine Cycle

it is an indication of how many do-
ses, and at what intervals of time, 
you should be given a specific vac-
cine. This is important to have the 
best protection against the disease 
for which the vaccine is preventi-
ve. Most vaccines, in order to work 
best, need multiple doses or need 
to be administered several times 
over a lifetime after specific periods 
of time, the so-called “booster do-
ses”.

Dokumentacja szczepień 
(zwana również rejestracją 
szczepień, kartą szczepień)

są to osobiste dokumenty wskazu-
jące, które szczepienia, wraz z licz-
bą dawek i datą podania, otrzyma-
łeś wcześniej, w tym szczepienia 
otrzymane w innych krajach. Bardzo 
ważne jest, aby w przypadku jakich-
kolwiek szczepień w swoim życiu, 
zawsze prowadzić aktualną doku-
mentację w celu potwierdzenia wcze-
śniejszego szczepienia. 

Cykl szczepień

jest to określenie liczby dawek i od-
stępów czasu w jakich należy podać 
konkretną szczepionkę. Jest to waż-
ne, aby mieć najlepszą ochronę przed 
chorobą, przeciw której jest dostępna 
szczepionka. Większość szczepio-
nek, aby działała najlepiej, wymaga 
kilkukrotnych dawek lub musi być po-
dawana kilka razy w ciągu życia po 
upływie określonego czasu, są to tak 
zwane „dawki przypominające”.
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Booster Dose 
or ‘Booster’

it is an additional dose of a vaccine 
that has already been given before. 
This is because normally, over time, 
the protective effects of vaccination 
tend to diminish, therefore, it is nee-
ded to further strengthen the immu-
ne system against an infectious dise-
ase. Only certain types of vaccines 
require a booster dose.

High-risk Groups 

it is a group of people that, for dif-
ferent reasons such as advanced 
age, certain types of occupation, 
the presence of certain debilitating 
diseases etc., are recommended to 
have certain specific vaccines in or-
der to be better protected.

Dawka przypominająca

jest to dodatkowa dawka szczepion-
ki, która została już wcześniej poda-
na. Dzieje się tak dlatego, że w miarę 
upływu czasu, ochronne działanie 
szczepionki ma tendencję do zmniej-
szania się. Z tego powodu konieczne 
jest dalsze wzmocnienie układu od-
pornościowego przeciw danej choro-
bie zakaźnej. Tylko niektóre rodzaje 
szczepionek wymagają dawki przy-
pominającej.

 
Grupy wysokiego ryzyka

jest to grupa osób, którym z różnych 
powodów, takich jak zaawansowa-
ny wiek, niektóre rodzaje zawodów, 
obecność niektórych wyniszczają-
cych chorób itp., zaleca się stoso-
wanie pewnych konkretnych szcze-
pionek w celu lepszej ochrony przed 
chorobą zakaźną.
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Vaccination Prevention 
Plan
 
it is a governmental national/region-
al document which describes all the 
vaccinations that the population can 
or should have. This plan is period-
ically updated and is written in re-
sponse to which diseases are most 
frequent in the country, and which 
groups of people are at greatest risk 
(e.g. the elderly). It aims to improve 
the health status of the general pop-
ulation and to maintain a good level 
of health in the community. 

Immunisation Schedule
 
it is a calendar formulated on the 
basis of a National Vaccination Plan, 
that contains all the information 
about which vaccinations should be 
carried out, number of doses per vac-
cine, at which age and which vaccines 
are recommended or mandatory. 

Plan zapobiegania 
chorobom

jest to rządowy dokument krajowy/
regionalny, który opisuje wszystkie 
szczepienia, które populacja może 
lub powinna mieć. Plan ten jest okre-
sowo aktualizowany i jest pisany 
w odpowiedzi na to, które choroby 
są najczęstsze w kraju i które grupy 
osób są najbardziej zagrożone (np. 
osoby starsze, małe dzieci). Ma na 
celu poprawę stanu zdrowia ogó-
łu populacji i utrzymanie dobrego 
poziomu zdrowia w społeczności.  

Harmonogram szczepień

jest to rodzaj kalendarza przygoto-
wany na podstawie Narodowego 
Programu Szczepień, który zawie-
ra wszystkie informacje o tym, które 
szczepienia powinny zostać przepro-
wadzone, liczbę dawek danej szcze-
pionki, w jakim wieku, oraz które 
szczepionki są zalecane lub obowiąz-
kowe. 
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Mandatory Vaccines
 
it is a vaccination that has to be 
made in order to be able to go to 
work, go to school, participate in 
social life. Mandatory vaccines vary 
from country to country, sometimes 
from region to region. However, not 
all European countries have man-
datory vaccinations. In exceptional 
circumstances a vaccination may 
become mandatory to prevent the 
spread and severity of some diseas-
es. Mandatory or recommended vac-
cinations could be free of charge, or 
may be subjected to a fee.

Informed Consent
 
it is a permission that you give to 
the professional to administer the 
vaccination. It can be given orally or 
by signing a module, after having re-
ceived the information about both, 
the benefits and the potential side 
effects of the vaccination that you 
will be given.

Obowiązkowe szczepienia

są to szczepienia, które należy wy-
konać, aby móc iść do pracy, iść do 
szkoły, uczestniczyć w życiu społecz-
nym. Obowiązkowe szczepienia róż-
nią się w zależności od kraju, czasa-
mi od regionu. Jednak nie wszystkie 
kraje europejskie mają obowiązkowe 
szczepienia. W wyjątkowych okolicz-
nościach szczepienie może stać się 
obowiązkowe, aby zapobiec rozprze-
strzenianiu się i ciężkości niektórych 
chorób. Obowiązkowe lub zalecane 
szczepienia mogą być bezpłatne lub 
mogą podlegać opłacie. 
 

Świadoma zgoda

jest to pozwolenie, które udzielasz 
specjaliście aby mógł podać szcze-
pienia. Pozwolenie na szczepienie 
można podać ustnie lub podpisując 
zgodę na podanie szczepionki lub 
szczepionek, po otrzymaniu infor-
macji zarówno o korzyściach, jak i 
potencjalnych skutkach ubocznych 
szczepionki lub szczepionek, które 
otrzymasz.
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